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See the notice on TED website 179132-2015 - Mise en concurrence
Pologne-Gdynia: Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes)
OJ S 99/2015 23/05/2015
Avis de marché
Fournitures

Directive 2004/18/CE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia

: al. Zwycięstwa 96/98Adresse postale
: GdyniaVille

: 81-451Code postal
: PolognePays

: Pomorski Park Naukowo-Technologiczny GdyniaPoint(s) de contact
: Anna Kawa, Agnieszka NadziejkoÀ l'attention de

 , Courriel: a.kawa@ppnt.gdynia.pl a.nadziejko@ppnt.gdynia.pl
: +48 586982167Téléphone

: +48 586982165Fax
Adresse(s) internet:
Adresse générale du pouvoir adjudicateur: www.ppnt.pl

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un dialogue compétitif et à un système d'acquisition 

:dynamique) peuvent être obtenus
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Autorité régionale ou locale

Activité principale
Services généraux des administrations publiques

Attribution de marché pour le compte d’autres pouvoirs adjudicateurs
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au contrat par le pouvoir adjudicateur
Przetarg nieograniczony o wartości przekraczającej 207 000 EUR w czterech częściach na 
dostawę sprzętu elektronicznego (multimetr, pikoamperomierz, laboratoryjny zasilacz 
regulowany, generator funkcyjny) wraz z instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem 
gwarancyjnym.

Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/179132-2015
mailto:a.kawa@ppnt.gdynia.pl?subject=TED
mailto:a.nadziejko@ppnt.gdynia.pl?subject=TED
http://www.ppnt.pl
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Fournitures
Achat
Lieu principal d'exécution: Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, al. Zwycięstwa 96
/98, 81-451 Gdynia.
Code NUTS PL633 Trójmiejski

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu elektronicznego wraz z instalacją, 
konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym w ramach rozbudowy Pomorskiego Parku 
Naukowo - Technologicznego – Rozbudowa - etap III. Przedmiot zamówienia jest częścią 
postępowania na zakup wyposażenia dla Pracowni Elektronicznej.
2. Zamówienie udzielane jest w czterech częściach:
a) Przedmiotem zamówienia w części A jest dostawa multimetru (1 szt.) wraz z instalacją, 
konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
b) Przedmiotem zamówienia w części B jest dostawa pikoamperomierza (1 szt.) wraz z 
instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
c) Przedmiotem zamówienia w części C jest dostawa laboratoryjnego zasilacza regulowanego 
(1 szt.) wraz z instalacją, konfiguracją i serwisem gwarancyjnym.
d) Przedmiotem zamówienia w części D jest dostawa generatora funkcyjnego (1 szt.) wraz z 
instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
3. Przedmiot zamówienia powinien zostać dostarczony do siedziby Zamawiającego tj. 
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, Al. Zwycięstwa 96/98, 81-451 Gdynia. 
Numer pomieszczenia Zamawiający poda przed dniem dostawy.
4. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera SIWZ wraz z załącznikami, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes), 

, 31700000 Fournitures électroniques, électromécaniques et électrotechniques 38300000 
Instruments de mesure

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: non

Lots
Ce marché est divisé en lots: oui
Il est possible de soumettre des offres pour un ou plusieurs lots

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale
1. Zakres przedmiotu zamówienia obejmuje dostawę w czterech częściach:
a)) Przedmiotem zamówienia w części A jest dostawa multimetru (1 szt.) wraz z instalacją, 
konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
b) Przedmiotem zamówienia w części B jest dostawa pikoamperomierza (1 szt.) wraz z 



179132-2015 Page 3/11

1)

5)

4)

3)

2)

1)

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
c) Przedmiotem zamówienia w części C jest dostawa laboratoryjnego zasilacza regulowanego 
(1 szt.) wraz z instalacją, konfiguracją i serwisem gwarancyjnym.
d) Przedmiotem zamówienia w części D jest dostawa generatora funkcyjnego (1 szt.) wraz z 
instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera dokumentacja przetargowa, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Information sur les options
Options: non

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
Durée en jours: 49 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information sur les lots
Lot nº: 1
Intitulé: Przetarg nieograniczony o wartości przekraczającej 207 000 euro w czterech częściach na 
dostawę SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO (multimetr, pikoamperomierz, laboratoryjny zasilacz 
regulowany, generator funkcyjny) wraz z instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym. 
Część A

Description succincte
1. Przedmiotem zamówienia w części A jest dostawa multimetru (1 szt.) wraz z instalacją, 
konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
2.Przedmiot zamówienia powinien zostać dostarczony do siedziby Zamawiającego tj. 
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, Al. Zwycięstwa 96/98, 81-451 Gdynia. 
Numer pomieszczenia Zamawiający poda przed dniem dostawy.
2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera SIWZ wraz z załącznikami, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes), 

, 31700000 Fournitures électroniques, électromécaniques et électrotechniques 38300000 
Instruments de mesure

Quantité ou étendue
Zakres zamówienia określony został w dokumentacji przetargowej w szczególności w 
załączniku nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en jours: 49 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 2
Intitulé: Przetarg nieograniczony o wartości przekraczającej 207 000 euro w czterech częściach na 
dostawę SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO (multimetr, pikoamperomierz, laboratoryjny zasilacz 
regulowany, generator funkcyjny) wraz z instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym. 
Część B

Description succincte
1. Przedmiotem zamówienia w części B jest dostawa pikoamperomierza (1 szt.) wraz z 
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instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
2. Przedmiot zamówienia powinien zostać dostarczony do siedziby Zamawiającego tj. 
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, Al. Zwycięstwa 96/98, 81-451 Gdynia. 
Numer pomieszczenia Zamawiający poda przed dniem dostawy.
3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera SIWZ wraz z załącznikami, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes), 

, 31700000 Fournitures électroniques, électromécaniques et électrotechniques 38300000 
Instruments de mesure

Quantité ou étendue
Zakres zamówienia określony został w dokumentacji przetargowej w szczególności w 
załączniku 6 i 7 do siwz.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en jours: 49 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 3
Intitulé: Przetarg nieograniczony o wartości przekraczającej 207 000 euro w czterech częściach na 
dostawę SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO (multimetr, pikoamperomierz, laboratoryjny zasilacz 
regulowany, generator funkcyjny) wraz z instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym. 
Część C

Description succincte
1. Przedmiotem zamówienia w części C jest dostawa laboratoryjnego zasilacza regulowanego 
(1 szt.) wraz z instalacją, konfiguracją i serwisem gwarancyjnym.
2. Przedmiot zamówienia powinien zostać dostarczony do siedziby Zamawiającego tj. 
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, Al. Zwycięstwa 96/98, 81-451 Gdynia. 
Numer pomieszczenia Zamawiający poda przed dniem dostawy.
3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera SIWZ wraz z załącznikami, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes), 

, 31700000 Fournitures électroniques, électromécaniques et électrotechniques 38300000 
Instruments de mesure

Quantité ou étendue
Zakres zamówienia określony został w dokumentacji przetargowej, w szczególności w 
załączniku nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en jours: 49 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 4
Intitulé: Przetarg nieograniczony o wartości przekraczającej 207 000 euro w czterech częściach na 
dostawę SPRZĘTU ELEKTRONICZNEGO (multimetr, pikoamperomierz, laboratoryjny zasilacz 
regulowany, generator funkcyjny) wraz z instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym. 
Część D
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1) Description succincte
1. Przedmiotem zamówienia w części D jest dostawa generatora funkcyjnego (1 szt.) wraz z 
instalacją, konfiguracją, kalibracją i serwisem gwarancyjnym.
2. Przedmiot zamówienia powinien zostać dostarczony do siedziby Zamawiającego tj. 
Pomorski Park Naukowo-Technologiczny Gdynia, Al. Zwycięstwa 96/98, 81-451 Gdynia. 
Numer pomieszczenia Zamawiający poda przed dniem dostawy.
3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera SIWZ wraz z załącznikami, w 
szczególności załącznik nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
38000000 Équipements de laboratoire, d'optique et de précision (excepté les lunettes), 

, 31700000 Fournitures électroniques, électromécaniques et électrotechniques 38300000 
Instruments de mesure

Quantité ou étendue
Zakres zamówienia określony został w dokumentacji przetargowej w szczególności w 
załączniku nr 6 oraz 7 do SIWZ.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées
Durée en jours: 49 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information complémentaire sur les lots

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché

Cautionnement et garanties exigés
1. Oferta musi być zabezpieczona wadium.
2. Wysokość wadium wynosi:
a) Dla części A) 100,00 PLN (słownie: sto złotych 00/100);
b) Dla części B) 500,00 PLN(słownie: pięćset złotych 00/100);
c) Dla części C) 200, 00 PLN (słownie: dwieście złotych 00/100);
d) Dla części D) 700, 00 PLN (słownie: siedemset złotych 00/100).

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent
Termin płatności 14 dni od daty złożenia faktury końcowej w siedzibie Zamawiającego wraz z 
odpowiednim protokołem.

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché

Conditions particulières d'exécution
L'exécution du marché est soumise à des conditions particulières: non

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
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Liste et description succincte des conditions: 1. O udzielenie zamówienia publicznego mogą 
ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w postępowaniu określone w art. 22 
ust. 1 uPzp i nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie art. 24 ust. 1 uPzp.
2. . Oświadczenia i dokumenty, jakie mają dostarczyć Wykonawcy w celu wykazania, że 
spełniają warunki
udziału w postępowaniu i nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia 
na podstawie art.24 ust. 1 uPzp, o których mowa w rozdziale 7 pkt. 1.2) siwz:
a) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z art. 24 ust. 1 uPzp, wg załącznika nr 3 do 
siwz,
b) aktualny odpis z właściwego rejestru lub centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert,
c) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu - wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert,
d) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne, lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert,
e) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4–8 Pzp, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert,
f) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 Pzp, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert,
g) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 10 i 11 Pzp, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert,
h) oświadczenie o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu z art. 22 ust. 1 uPzp, zgodnie 
z załącznikiem nr 2 do siwz.
3. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów, o których mowa:
3.1 w pkt 2 lit. b) – d) i f), składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że:
a. nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości - dokument wystawiony nie wcześniej 
niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
b. nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu - dokument 
wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
c. nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie - dokument wystawiony nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
3.2 w pkt 2 lit. e) i g) - składa zaświadczenie właściwego organu sądowego lub 
administracyjnego miejsca zamieszkania albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, 
w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4–8, 10 i 11 Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
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4. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt 3, zastępuje się 
je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa się także osoby uprawnione do 
reprezentacji wykonawcy, złożone przed właściwym organem sądowym, administracyjnym 
albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego odpowiednio kraju miejsca 
zamieszkania osoby lub kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub przed notariuszem. Oświadczenie powinno być złożone nie wcześniej niż odpowiednio 6 
miesięcy lub 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
5. Jeżeli, w przypadku Wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5–8, 10 i 11 Pzp mają miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, Wykonawca składa w odniesieniu do 
nich zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca 
zamieszkania dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5–
8, 10 i 11 Pzp, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania 
ofert, z tym że w przypadku, gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich 
zaświadczeń - zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed 
właściwym organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
6. W przypadku składania oferty przez Wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie 
zamówienia, oświadczenia i dokumenty (zaświadczenia) potwierdzające brak przesłanek do 
wykluczenia, o których mowa w pkt 2 i 3 muszą być złożone przez każdego Wykonawcę 
oddzielnie.
7. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia oraz w 
przypadku innych podmiotów, na zasobach których Wykonawca polega przy wykazywaniu 
spełniania warunków udziału w postępowaniu, kopie dokumentów dotyczących odpowiednio 
Wykonawcy lub tych podmiotów są poświadczone za zgodność z oryginałem przez 
Wykonawcę lub te podmioty.
8. Wykonawcy, którzy ubiegają się wspólnie o udzielenie zamówienia warunki określone w 
rozdziale 7 pkt 1.1) siwz mogą spełniać łącznie, z tym zastrzeżeniem, że żaden z 
Wykonawców nie może podlegać wykluczeniu.
9. Jeżeli Wykonawcy wspólnie będą ubiegać się o udzielenie zamówienia (tzn. jedną ofertę 
złoży dwa lub więcej podmioty/ów lub osób) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania ich w 
postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
10. Jeżeli Wykonawca polega na potencjale innych podmiotów zobowiązany jest udowodnić 
Zamawiającemu, iż będzie dysponował tymi zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w 
szczególności przedkładając w tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania 
Wykonawcy do dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby wykonania zamówienia lub inny 
dowód, że Wykonawca będzie dysponował zasobami niezbędnymi do realizacji zamówienia 
(zgodnie z art. 26 ust. 2b uPzp).
11. Załączone do oferty dokumenty muszą być złożone zgodnie z wymaganiami określonymi 
przepisami rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów 
dokumentów, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy oraz form, w jakich te 
dokumenty mogą być składane (Dz. U. poz. 231).
12. Wykonawca zobowiązany jest wykazać odpowiednio, nie później niż na dzień składania 
ofert spełnianie warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 ust. 1 uPzp i 
brak podstaw do wykluczenia na podstawie art. 24 ust. 1 uPzp.
13. Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu zostanie dokonana wg formuły 
“spełnia – nie spełnia”, na podstawie analizy załączonych do oferty dokumentów 
potwierdzających spełnianie ww. warunków udziału w postępowaniu. Niespełnienie przez 
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

Wykonawcę chociażby jednego z warunków określonych podmiotowo skutkować będzie 
wykluczeniem Wykonawcy z udziału w postępowaniu.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des conditions: Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań 
w zakresie spełniania tego warunku. Wykonawca potwierdza spełnianie warunku poprzez 
złożenie oświadczenia, że spełnia warunki, o których mowa w art. 22 ust.1 uPzp;

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des conditions:
Zamawiający uzna powyższy warunek za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże,
że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie wykonał co najmniej:
Dla części A)
a. jedno zamówienie, polegające na dostawie urządzeń pomiarowych o wartości nie mniejszej 
niż 2 000,00 netto PLN;
Dla części B)
b. jedno zamówienie, polegające na dostawie urządzeń pomiarowych o wartości nie mniejszej 
niż 8 000,00 netto PLN;
Dla części C)
c. jedno zamówienie, polegające na dostawie urządzeń pomiarowych o wartości nie mniejszej 
niż 3 000,00 netto PLN;
Dla części D)
d. jedno zamówienie, polegające na dostawie urządzeń pomiarowych o wartości nie mniejszej 
niż 12 000 zł netto PLN;
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s):
1. W celu potwierdzenia spełniania warunku wiedzy i doświadczenia Wykonawca musi 
załączyć do oferty następujące dokumenty:
a) wykaz głównych dostaw wykonanych, w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy 
zostały wykonane, o treści odpowiadającej załącznikowi nr 5 do SIWZ wraz z załączeniem 
dowodów że dostawy te zostały wykonane należycie;
Wśród głównych dostaw, potwierdzonych dowodami, muszą się znaleźć dostawy na 
potwierdzenie warunku, o którym mowa w rozdziale 7.1.1)2) siwz.
b) pisemne zobowiązanie podmiotów do oddania do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych 
zasobów na potrzeby wykonania zamówienia w przypadku, gdy Wykonawca polega na 
zasobach tych podmiotów (jeżeli dotyczy).
2.Wartości podane w ww. dokumentach w walutach innych niż PLN będą przeliczone wg 
średniego kursu NBP na dzień publikacji ogłoszenia w DUUE.
3.Załączone do oferty dokumenty muszą być złożone zgodnie z wymaganiami określonymi 
przepisami rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z 19.2.2013 w sprawie rodzajów 
dokumentów, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy oraz form, w jakich te 
dokumenty mogą być składane (Dz. U. poz. 231).

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services

Information relative à la profession

Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché
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VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouvert

Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer

Informations sur la réduction du nombre de solutions ou d'offres durant la négociation 
ou le dialogue

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Offre économiquement la plus avantageuse, appréciée en fonction des critères suivants 
Critères énoncés ci-dessous
1. Cena oferty brutto.  90Pondération
2. Okres udzielonej gwarancji.  10Pondération

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur
DO.2800.18.2015

Publication antérieure relative à la présente procédure
non

Conditions d'obtention du cahier des charges et de documents complémentaires ou du 
document descriptif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
2.7.2015 - 10:00

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 60 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres
Date: 2.7.2015 - 10:30
Lieu:

Gdynia.
Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres: non

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: oui
Identification du projet: Zamówienie finansowane będzie w ramach projektu Pomorski Park 
Naukowo-Technologiczny – Rozbudowa - etap III w ramach działania 5.3. Programu 
Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka, Nr Umowy o dofinansowanie UDA-POIG.05.03.00-
00-001/09-00.

Informations complémentaires
1. Postępowanie poprzedzone było przeprowadzeniem dialogu technicznego.
2. Wykonawca zobowiązany jest załączyć do oferty:
a) Pełnomocnictwo (złożone w formie oryginału lub kserokopii potwierdzonej za zgodność z 
oryginałem przez notariusza), w przypadku, gdy formularz oferty lub załączone do niego 
dokumenty są podpisane przez osobę, której umocowanie do reprezentowania Wykonawcy 
nie wynika z innych dokumentów załączonych do oferty lub ofertę składają podmioty wspólnie 
ubiegające się o udzielenie zamówienia.
b) Dowód wniesienia wadium.
c) Listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
16.2.2007 o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331, z późn. zm.), albo 
informację o tym, że nie należy do grupy kapitałowej, o treści odpowiadającej załącznikowi nr 
4 do SIWZ.
3. Termin wykonania umowy wynosi 7 tygodni od dnia zawarcia umowy, jednak nie później niż 
do 18.9.2015 chyba, że Zamawiający otrzyma zgodę na przedłużenie realizacji Umowy o 
dofinansowanie UDA-POIG.05.03.00-00-001/09-00.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17 AAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Téléphone

: +48 224587800Fax

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
określone w Dziale VI uPzp, przysługują Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w 
wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów niniejszej ustawy.
2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz SIWZ przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5.
3. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego lub 
zaniechaniu czynności, do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo elektronicznej opatrzonej 
bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą ważnego kwalifikowanego 
certyfikatu.
5. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl?subject=TED
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VI.5.

VI.4.3.

Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 27 ust. 2, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny sposób.
6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia zamówieniu, a także wobec postanowień SIWZ, wnosi 
się
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w DZUUE lub zamieszczenia SIWZ na stronie 
internetowej.
7. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
8. Izba rozpoznaje odwołanie w terminie 15 dni od dnia jego doręczenia Prezesowi Izby.
9. O oddaleniu odwołania lub jego uwzględnieniu Izba orzeka w wyroku. W pozostałych 
przypadkach Izba wydaje postanowienie.
10. Na orzeczenie Izby stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje 
skarga do sądu. Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby albo miejsca 
zamieszkania Zamawiającego.
11. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby w terminie 7 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Izby, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Prezes Izby 
przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego właściwemu sądowi w terminie 
7 dni od dnia jej otrzymania.
12. Sąd rozpoznaje sprawę niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 1 miesiąca od dnia 
wpływu skargi do sądu. Sąd oddala skargę wyrokiem, jeżeli jest ona bezzasadna. W 
przypadku uwzględnienia skargi sąd zmienia zaskarżone orzeczenie i orzeka wyrokiem co do 
istoty sprawy, a w pozostałych sprawach wydaje postanowienie.
13. Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie nie przysługuje 
skarga kasacyjna.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17 AAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587801Téléphone

: +48 224587800Fax

Date d’envoi du présent avis
20.5.2015
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